
Глава 34: Пожалуйста, никогда не работайте с авантюристами! (2)

 

 

*Крак!*

Звук, который заставляет людей нервничать.

Я повернул голову назад.

Земля под ногами Курбы просела примерно на десять сантиметров.

Это была ловушка.

*Клик.*

Я быстро огляделся по сторонам.

На каждой из двух стен появилось по четыре маленьких отверстия.

‘Расстояние между нами примерно 5 метров. Вопрос, получится ли у меня отразить все эти
стрелы?’

Но ещё до того, как я успел полностью проанализировать всю ситуацию, моё тело уже
двинулось вперёд. Оно сработало куда быстрее головы. Буквально за два шага я оказался
рядом с ними.

*Пфух!*

И как только я добрался до них, восемь стрел вылетело из отверстий.

[Выпад]-!

Серебряный меч отразил пять из них.

‘Всё же, я не смог сбить их все’.



Каким бы превосходным не был навык, но игнорировать ограничения тела невозможно. Есть
предел скорости меча, с которым это тело может совладать.

Я ничего не могу с этим поделать.

Тем не менее, три стрелы уже ни идут ни в какое сравнение с изначальными восемью. Теперь
ситуация не столь критична, надеюсь, эта троица успеет заметить летящие стрелы и вовремя
среагировать, уклонившись от них.

Я повернулся к ним.

 - Моя нога, агх, ааа, ааах!!!

Крис кричал,  я нечитаемым взглядом смотрел на торчащую из его ноги стрелу.

Ох, вот дерьмо.

  

***

 

Так как Крис был тяжело ранен в ногу, стрела прошила плоть и мышцы насквозь, то группа
пока не могла двигаться дальше. А тем временем разрозненные до этого синие волки сбились в
стаю и начали брать нас в кольцо.

Синие волки пока не решались атаковать, Клауд застрял с неподвижным членом группы,
ситуация становилась тупиковой.

 - Вытащи уже из ноги эту стрелу и выпей зелье исцеления.

Говоря эти слова Клауд стоял внешне расслабленно, оперев кончик меча о пол, и
пристально смотрел на волков.

Чувствуя на себе давление голодных яростных волчьих взглядов, Крис всё-таки занялся своим
ранением.

Он обломил стрелу и вытащил её из раны, а затем осушил флакон с зельем.



 - Давай, работай, ну же…!

Зелье, которым воспользовался Крис, было низкого качества.

Оно было эффективно против мелких ссадин или порезов, но не против таких глубоких
проникающих ран, с которыми справлялось с большим трудом. Крис будет вынужден терпеть
просто адскую боль, пока его рана станет медленно затягиваться.

 - Крис, потерпи немного… совсем чуть-чуть. Все будет хорошо. Угх, эта чёртова стрела, она
должна была попасть в меня вместо тебя!

 - Мама, пожалуйста… помолчи….

И помимо всего прочего, ему ещё приходится успокаивать свою беспокойную мать.

Тем временем Курба начал сходить с ума.

‘Дерьмо! Дерьмо! Дерьмо!’

Смотря в одну сторону, он видел волков.

Поворачивая голову в другую, он тоже видел волков.

Куда бы он не посмотрел, везде были эти синие волки!

Что если эти ублюдки нападут на них все разом?

Что произойдёт?!

Он же будет разорван на кусочки, разорван и сожран, жестоко и безжалостно!

Была только одна причина, по которой эти чёртовы монстры все ещё не разорвали
их, несмотря на своё подавляющее численное превосходство.

‘Этот ублюдок по имени Клауд’.

Он в одиночку уже порвал на части несколько десятков этих волков. Эта четверолапые сосунки
видели это своими собственными глазами, поэтому они больше и не осмеливаются нападать.
Если они опрометчиво нападут все разом, то урон понесённый стаей окажется слишком велик.



‘Я поначалу думал, что он просто удачливый уродец...’.

Но теперь все иначе.

Это не человек, это гребанный монстр в обличии человека! Какого хрена он всё ещё
имеет [A] ранг?

Если ему удастся выбраться из этой переделки живьём, то он обязательно задаст несколько
неприятных вопросов гильдии.

…Если он выберется живым, конечно.

‘Черт возьми, я хочу жить!’

Как и у любого другого авантюриста, у Курбы было очень сильно развито желание выжить,
несмотря ни на что.

Курба взглянул на Криса, держащегося за ногу и стонущего от боли.

‘Если бы не этот чертов паршивец…!’

Тогда бы Клауд прорубил бы дорогу сквозь стаю синих волков, и он смог бы побежать за ним.

Курба почувствовал сильную неприязнь в сторону Криса и это несмотря на то, что ловушку
активировал именно он. Такова была природа человеческого эгоизма, который есть у каждого
человека в уголке его сердца.

‘Да когда же он уже бл*дь восстановится?!’

Курба начал терять терпение, его взгляд метался из стороны в сторону.

Так прошло некоторое время.

Глаза Курбы зацепились за свободный от волков пятачок земли, который образовывал разрыв в
волчьем окружении.

Увидев это, глаза Курбы расширились.

‘Может быть, это оно…?’



Они дают нам шанс сбежать?

 Скорее всего, так и есть! Всё-таки волки не настолько глупы, иначе по какой ещё причине они
могли оставить столь явную брешь в своём кольце окружения?

Да, верно, с точки зрения волков, Клауд был их естественным врагом, угрожающим
выживанию всего клана.

Кроме него, вся остальные кажутся для них лишь ходячими кусками мяса.

Поэтому, чтобы сохранить свои жизни и жизнь всей стаи, они решили дать возможность уйти
своей закуске без боя. Вот что тут происходит! Другого объяснения просто не может быть!

‘Я должен идти, я должен! Это мой последний шанс выжить здесь!’

Как только Курба собрался сделать шаг, прозвучали слова.

 - Стоит тебе отойти, и ты покойник.

Сказал Клауд.

Тон его голоса был пронизан холодом, это кардинально отличалось от того приятного в
общение человека, которым Клауд казался до сих пор.

Курба, ровно, как и Ксения вместе с Крисом почувствовали, как по их спине прошёл озноб.
Волки же опустили свои головы и завыли… вот только их вой для иных ушей звучал словно
скулёж.

 - Я должен пойти! Может мы и погибнем, если пойдём туда, но если нет, то мы точно сдохнем!
Разве ты сам не видишь?! Это же свободное пространство! Почему ты игнорируешь это место?!
Просто почему?! Если мы сможем пробраться туда, то мы сможем выжить!

 - Я понимаю, что ты напуган. Но, приятель, охлади свою голову. По какой причине они
должны отпустить тебя в живых? Но даже если ты окажешься достаточно удачлив, чтобы
выбраться из окружения, то что ты будешь делать потом, когда они устроят на тебя охоту?
 Ответь, сможешь ли ты справиться с этими голодными и крайне злыми волками в одиночку? И
если да, то со сколькими ты справишься?

 - С одним, максимум с двумя одновременно! Но у нас, по крайней мере, там будет больше
шансов выжить, чем если мы будем противостоять им всем здесь. Разве ты этого не
понимаешь?! Неужели ты сможешь справиться со всеми этими гребаными волками? В
одиночку?



 - Ага.

Это был мгновенный ответ без каких-либо колебаний.

На секунду Курба лишился дара речи. Но затем его лицо омрачнилось.

 - Да, черт возьми, ты способен на это! Но вот мы – нет! И если эти ублюдки нападут на нас все
скопом, то ты выживешь, но мы – нет! Дерьмо… это все из-за тебя! Это ты привёл нас сюда,
чтоб тебя! Сукин ты сын!

 - Разве ты уже не слишком стар, чтобы ныть тут как ребёнок? Я же ясно сказал, куда мы идём,
ещё за несколько часов до того, как мы вошли сюда. И, тем не менее, ты с яркой улыбкой
последовал за мной. Поэтому, разве прийти сюда было не твоим собственным решением? Или
хочешь сказать, что ты не понимал, насколько рискованной была эта затея?

 - ….

Курба прикусил свои трясущиеся губы.

Если он уйдёт после таких слов, то это лишь ещё сильнее ранит его гордость авантюриста.

Тем временем, Клауд продолжил.

 - Так или иначе, некая правда в твоих словах всё же присутствует. Я несу некую долю
ответственности за то, что вы оказались в этом подземелье. Так что стой рядом со мной. Я могу
гарантировать безопасность ваших жизней ровно до тех пор, пока вы находитесь на моей
стороне.

На мгновение сердце Курбы дрогнуло от столь уверенных слов.

‘Он утверждает… может быть, я действительно смогу выжить в таком случае?’

Внутри Курбы столкнулись разум и чувства.

И Курба…

 - К черту все!

Он выбрал последнее.



Полагая, что это было верным решением, Курба побежал к пустому участку земли, где не было
видно ни одного волка.

Следовать велению разума - это мудрое решение.

Это была кристально чистая логика, не омрачённая присутствием эмоций.

 - Аааааааа!

Прошло совсем немного времени, прежде чем среди белых стен разнёсся ужасающий крик.

Клауд тяжело вздохнул.

 - Безмозглый идиот.
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